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MDKMOBHI TPAHC®OPMALIIL Y CBITJII TEOPII
EKBIBAJIEHTHOCTI ITEPEKJIAJTY

Asemop cmammi Hadae  yinicHy — IHmMepnpemayilo  NOHAMMS
mpancopmayii,  BUOKPEMIIOE 11020  PI3HOBUOU,  OOCTIONCYE — NPUYUHU
@YHKYIOHYBaAHHA Yb020 (DeHOMEHY 6 nepekaiadi uepe3  8CMAHOBIEeHHS
BIOMIHHOCMI ~ MOBHUX Gopnm, 83A€MO0II0 KOHYEenmyaibHOo20 ma
KOMYHIKAMUBHO20 3HAUEHHA MOBHUX CMPYKmMyp y npoyeci ix axmyanizayii. Ha
mamepiani aHeIOMOBHUX MeKCmie ma iX nepekialié pociicbkolo ma
VKPAIHCbKOI0 8UOKPEMIEHO NPULOMU ma cmpamezii nepekiady, CnpsamMoaHi Ha
30epediceH s KOMYHIKAMUBHOI 3HAYYUOCMI MEKCM) OPUSIHATY.

Knwuoei cnosa: nepexnaoayvki mpaucgopmayii, ¢onemuuni 3acobu

8UpasHocmi, 2eHepanizayis, KOHKpemu3ayis, YiiiCHe NepemeopeHHsL.

Aemop cmamvu  Oaem  YeENOCMHYIO — UHMEPAPEMAyulo  NOHSMUSL
mpanchopmayuu, 6vidensem €20 PA3ZHOBUOHOCMU, UCCAedyem NPUYUHbBL
@YHKYUOHUPOBAHUSL 3MO20 (DEeHOMEHA 8 Nnepesooe Nymem YCMAHOBLECHUS.
pasiuuus  A3bIKOBLIX  (YopM,  83auMoOelicmeue  KOHYENnMmydaibHo20 U
KOMMYHUKAMUBHO20 — 3HAYEHUs.  SI3bIKOBLIX CMPYKMYp 8 npoyecce  uUx
akmyanusayuu. Ha mamepuane anenosizbluHvlx mexkcmos u ux nepesooos Ha
pyccKuil U YKPAUHCKULL  8blOGIEHbL  Npuemvl U cmpamecuu nepesood,
HANpaesieHHvle HA COXPAHeHUe KOMMYHUKAMUBHOU 3HAYUMOCMU MeKCmd
opuzunaa.

Kniouesvie cnosa: nepesooueckue mpancghopmayuu, @onemuseckue
cpeocmea  GblpA3UMENbHOCMU, 2CHePANU3aAyUsl, KOHKPEemu3ayus, UyeioCcmHoe

npeobpa3zosaniue.



The author of the article gives an integral interpretation of the concept
“transformation ”, distinguishes its varieties as well as investigates the reasons
of functioning in translation through the establishment of difference in
language forms, correlation of conceptual and communicative value of linguistic
structures in the process of their actualization. On the material of English-
language texts and their Russian and Ukrainian translations receptions and
strategies of translation aimed at highlighting communicative value of the
original text are identified.

Keywords: translation transformations, phonetic means of expressiveness,

generalisation, specification, integral transformation.

IMocranoBka nmpodsaeMu. BinTBOpeHHS LIUIICHOCTI XyA0KHBOTO TEKCTY B
IHIIOMOBHOMY ~ JTUCKYpPCl  BHUCTYINAa€ HAJ3aBJaHHSM, 110 BHMAarae Bij
nepeKsajgadya KpUTUYHOI 1HTEpIpeTallli OpuriHainy, mo mnepeadadyae He TUTbKH
BIJII3EPKAJICHHA J1aJE€KTUYHOTO B3a€EMO3B’S3KY 3MICTY 1 (POPMH XYJI0KHBOTO
TBOPY, a i 3a0e3MeyeHHs] OOTPYHTOBAHOCTI Ta KOPEKTHOCTI MOJAJBIINX €TaIliB
HOTOo JISIIBHOCTI.

Y KOHTEKCTI OKpeclIeHO1 TeHCHIIIT yBary HayKOBIIIB IPUBEPHYJIA BEJIUKA
KUIBKICTh MHTaHb, CEpel SKUX BAXJIMBE MICIe 3aiiMae mpolriema Mepekiiasy
XyJnoXkHbOTO TekcTy. CydacHi HampamloBaHHS B  aHIJIO-YKPAiHCHKOMY
MEPEKIIA03HABCTBI CKOHIICHTPOBAHI, TMEPEBAXKHO, HA BHUBYECHHI 1JMOCTUITIO
JEKCUKO-(Dpa3eosoriyHux ~ mpoOieM  BIATBOPEHHS  XYJOKHBOIO  TEKCTY
(P. 3opiBuak, B. Kapaban, C. Kosrantok), noetuku (B. Konrinos, M. HoBikoBa,
M. Hynuenko, O. IlaBnenko), cencopuku (A. Ilepminosa, O. I'paGoBeripka Ta
1HIII1).

PeanizytoTbcsi 11 MOCHIDKEHHSI SIK TOOJWHOKMMHU (DaxiBISIMH, TaK 1
MPOBITHUMH  TIEPEKIag03HaBUYMMHU ImKojamMu — KwuiBcbkoro (KuiBchkmit
HamioHabHUM yHiBepcuteT iMeHi T.I. IlleBuenka, KuiBchbkuil JTIHTBICTUUHUIMA

yHIBepcuTeT Ta iH.), JIbBIBChbKOIO (JIbBIBCHKHII AEp>KaBHHM YHIBEPCHUTET iM.



I. ®panka) Ta HOBUMH IIKOJAMH, 10 chopmyBanucs B YKpaiHi, MOYMHAIOUH 3
BIKOIIOMHOI MbkHaponHoi kKoHgepenuii «Ilepexnan na mexi XXI cromiTTs:
icTopis, Teopis, metoaosoris» (Kuis, 1997), sika cTana Tenep yxe icTopie€ro.

OpnHak, mompu psa JOCHTIIKEHb MPoOJieMa MIKMOBHUX IEPETBOPECHH B
XYJ0)KHbOMY TEpEeKIIai 3 METOI OTPUMAHHS ONTHUMAIbHUX MEPeKIalallbKuX
pIlIEHD 3aJUIIAETHCS O KiHI HEBU3HAYEHOIO. TakuM YMHOM, aKTyaJlbHICTh
BU3HAYCHOTO IMUTAHHS 3YMOBWIA HAmpsM JaHOTO JOCHIKEHHS Ta WOro
OCHOBHY MeTy, a caMe: JOCTIAUTH 3acO0M BUPA3ZHOCTI XYJT0XKHBOTO TEKCTY Ta
MOKJIMBI TMPUHAOMM 3aCTOCYBaHHS TepeKIafalbkux TpaHchopmaiiid Ha
(OHETUYHOMY PIBHI.

Cepen xkateropiif, moB’s3aHuUX 3 (HOHETUYHHMH TMPOSBAMU MOBJICHHS,
B. KoBanboB BHOKpemiito€ eM(paTUYHUN HAroyioc, JOTIYHUI HaroJoc,
CIIOBECHMM HAroyioc, SIBHMIA MEJOJUKH Ta Tay3alli, 3BYKOHACIHiyBaHHS,
aHaTOMO-(D1310JIOT14HI Ta CUTYaTUBHI HEJIOJIKH MOBJICHHSI.

Em@pamuunuii Haconoc 3MIMCHIOETHCS IUIAXOM TMOJOBXEHOI BUMOBH
rOJIOCHOTO 200 MPUTOJIOCHOTO 3BYKa, 3 METOI €MOILIIMHOTO 3a0apBJICHHS CJIOBA,
1[0 y TUCEMHOMY MOBJICHHI mepenaeThcs aedicom abo 1HIIUM, BIIMIHHUM Bij
3arajlbHOTO MPU(TOM.

Lle-nvtii 200! — 6dpye cxazana Hamawa, monbko menepv NOHAG, UMO
c8a0bba omcpouena na 200. — Jla omueeo dce 200? Omueeo dice 200? [4, c. 473].

B anrmificbkoMy BapiaHTI 3a3HayeHE BUCIOBJIIOBAHHS TMEPEKIANAETHCS
Maiike 0e3 3MIH: €MOLIMHUU KOJIOPDUT MOBJIEHHS BIITBOPEHO 33 PaxyHOK
MTOBTOPEHHS CJIiB, BAKOPUCTAHHS OKJIMYHUX Ta MUTAIBHUX PEUCHb, SIKi IPUCYTHI
B TEKCTI MEPIIOKEpEa.

A whole year! Natasha repeated suddenly, only now realizing that the
marriage was to be postponed for a year. But why a year? Why a year?

Some thought it would be good to kill the families of boys that told the

secrets.



Jloriuauii HarojioCc HaiyacTille 3yCTPIYaeTbCs Yy XYMOXKHIX TEKCTax 1
CIpsIMOBAaHUN HAa BHU3HAYCHHS KOMYHIKATUBHOTO CMUCIY BHCIIOBITIOBAHHS.
BukopucTaHHs JOTIYHOTO HArojiocy 3aBKIM TOB’si3aHE 3  0OCOOJIMBOIO
EKCIIPECIEIO.

Sk OGaunmmo, B yKpaiHCbKOMY TIepeKJiaji JJid Tepeaadi JIOTIYHOTO
HArojiocy BHUKOPHUCTOBYEThCS 3alMEHHHUK «BCIO»: [lexmo Oymas, wo He
3a6aouno O GUHUWLYEAMU 6CIO DIOHIO MUX XJIONYI8, AKI BUKA3Y8AMUMYMb
maemuuyi nawoi samazu [4, c¢. 200].

CnoBecHui Harojoc MoXe€ OyTH OKpECIEHH 3HAaKOM aKIEHTy Y
XYJIO’KHIX TEKCTax 1 MO3HAaYaTH BUMAJKU SIK JITEPATypHOi, TaK 1 HEJITepaTypHOi
BUMOBH.

— Pyeati, Ha nazanxy! — kuoas ompe3anuyro 1anKy ¢ Haaunuieu 3emiei. —
3acnyorcun, wucmoe oeno maput! [4, c. 499].

VY mepexnani, sk 0a4yuMo, BiJIOOpaKEHO caMe KOMYHIKaTUBHHMM 3MICT
3a3HAYEHOTO BHCIIOBIIOBAHHS:

— Rugay, here a pad for you! ‘he said throwing down the hare’s muddy
pad. 'You ‘ve deserved it ,that’s it, come on/” [6, c. 552].

Menoauka Ta may3aiiisi, Sk OyJi0o 3a3HAYEHO BHIIE, € OJTHUM 13 YNHHHKIB
BIITBOPEHHSI EKCIpeciii AK Mpo3aiyHOro, TaK 1 MMOETUYHOrO XYIOKHBOTO
MOBJICHHSI, OCKUJIbKA CaM€ 1HTOHALIMHO-MEeJO/[IifHa CTOPOHA MOBJICHHS SIK OJIMH
13 11 ¢oHeTHYHUX 3acO00IB Mae Oe3rocepeHe BIIHOMICHHS 10 NPEAMETY
noBigomiieHHd. [IpoTe BIATBOpPEHHS PUTMOMEIIOAMKU y TPO31 MPU3BOIUTH 0
MEBHUX TPYIHOINIIB TiJ dYac Tepeknamy. [Hkoam, 3 MeToro iX YHUKHEHHS,
nepeKsIaaad BUKOPUCTOBYE PO3PUB CJIIB HA YACTHHH MAay3aMHU:

MHne kadicemcs, umo mvl He MOdHCeUwb TH0OUMb MeHs, YUMo 51 MaK OYPHA...
u 6cez20a... a menepo... 6 5mom no... [4, c. 542].

VY nepekiani 30epexeHO MyHKTYyallll0 BHCIOBIIOBAaHHS OpUTIHAIY, MpU

IbOMY 3MICT OOIpBAaHOTO CJIOBAa, BUKOPHUCTAHOTO TIEpeKIiajzlaueM, Mae OyTu



PO3KPUTHN TITBLKH 4Yepe3 3HAHHS KOHTEKCTY, JIJII 4Oro TEpeKiIaaad B)KHUBA€E
BIJIITOBIIHUI €KBIBaJICHT (10... — CONd.../ nonoocenue — condition):

It seems to me that you can’t love me,that I am so plain...always...and
now...in this cond... [6, c.127].

BukopucTtanHs 3BYKOHACHIiAyBaHHS Yy XyAOKHbOMY TEKCTI MiJCHIIIOE
HOTo peaiCTUYHICTh, 110 BIAKPHUBAE MOXKJIMBOCTI JJIsl YMTa4ya HE TIJIbKU YSBUTH,
ajie ¥ MOYyTH Ta OCMUCIHTH MO/I1i, SIKI OKPECIIeH1 y TEKCTI:

Omu Oblmbl GLICMPENO8 U, CMPAHHO CKA3aMb, 38VKU UX HPOU3BOOUNU
enasuyito kpacomy 3peauwa. Ilygpgp! — u 60pye euomnencs kpyenwiii, niomuull,
ueparowutl Iulo8biM, CEpblM U MOIOYHO-0enbiM yeemamu, ObiM u Oymm! —
paszoasancs uepe3 ceKyHoy 368yK amoco ovima. «Ilygh-nygh!» - noonumanuce osa
O0bIMa, MOJKAACH U CAUBAACL, U «OymM-0ym!» - noomeepxcoanu 38yKu mo, ymo
suoden enas [4, c. 187].

B nmepekiiami 3BYKOHACHIAyBaHHS y JIaHOMY (parMeHTi TEKCTY
MOETHYIOTHCS PUAOMH TPAHCIITEpallii Ta KaJbKyBaHHS:

These puffs of smoke and (strange to say) the sound of the firing
produced the chief beauty of spectacle. ”Puff!” — suddenly a round compact
cloud of smoke was seen merging from violet into grey and milky-white and
“boom!” came the report a second later. ”Puff! Puff!” — and two clouds arose
pushing one another and blending together and “boom, boom!” came the
sounds confirming what the eye had seen [6, c. 873].

Pe3ynbratH i nepcnekTHBU JAOCHIIKEHHHA. AHaII3 HaBEJICHUX
NPUKJIAAIB JO3BOJISIE AKIEHTYBATH, 110 y BIAOOP! MPUHOMIB MEpPEKTIaAy TUX UM
1HIMX (OHETUYHHUX 3aC001B BUPA3HOCTI MEPEKIIaaaueBl CiJi KEPyBaTUCh THM,
HACKUIBKM TEKCT TEpeKIaxy 3MOXE€ BIATBOPUTH aBTOPCHKHM  3aIyM

nepIIoKEpesia Ta HOro KOMyHIKaTUBHY 3HAUYIIICTb.
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